
• Aluminum (not crushed)
• Aluminum foil
• Brown paper bags
• Bulk or junk mail
• Chipboard (cereal and tissue boxes)
• Corrugated cardboard (flattened)
• Empty aerosol cans
• Glass bottles and jars (no glass kitchenware)
• Magazines
• Metal jar lids (remove from jar)
• Mixed paper
• Newspaper (including inserts)
• Office paper (no shredded paper)
• Phone books
• Plastic (#1 - #7)
            - No plastic bags
• Steel or tin cans

Please rinse out containers and discard lids, caps 
and pumps on bottles. Please do not bag your 
recyclables. Leave them loose in your cart.

Your service day is: 
Friday

Your recycling service week is: 
Blue

Republic Services® 

Recycling Program

• Aluminio (no aplastado)
• Papel de aluminio
• Bolsas de papel café
• Correo basura o en bulto
• Cartón gris (cajas de cereales y de pañuelos 

desechables)
• Cartón ondulado (aplanado)
• Latas vacías de aerosol
• Botellas y frascos de vidrio (no artículos de vidrio  

de cocina) 
• Revistas
• Tapas metálicas de frascos (quitadas del frasco)
• Variedad de papel
• Periódico (incluyendo volantes)
• Papel de oficina (no papel triturado)
• Directorios telefónicos
• Plástico (#1 - #7) 

    - No bolsas de plástico
• Latas de acero o de estaño 

Por favor enjuague los recipientes y deseche las 
tapas, tapaderas y los dispositivos de bombear de 
las botellas. Por favor no coloque los artículos de 
reciclaje en bolsas. Déjelos sueltos dentro de su 
contenedor.

Su día de servicio es:
viernes
Su semana de servicio de reciclaje es: 
Azul

Programa de Reciclaje 
de Republic Services®
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See reverse side for the full 2025  
service calendar.

Consulte el reverso para ver el 
calendario completo de servicios  
de 2025.

Artículos de reciclaje aceptables Acceptable Recycling Items
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2025 Recycling & Waste Program Schedule
Programa de Reciclaje y de Recolección de Basura de 2025

©2024 Republic Services, Inc.

Friday

Blue
Your recycling week is:

Your service day is:

viernes
Su día de servicio es:

Azul
Su semana de servicio de reciclaje es:

Holiday/Día Festivos
Recycling blue week/Semana Azul de Reciclaje Recycling orange week/Semana Anaranjada de Reciclaje

Recycling week service delayed one day/Servicio de reciclaje de la semana demorado por un día

 JANUARY/ENERO

S M T W T F S
1

5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 29 30 31

 FEBRUARY/FEBRERO

S M T W T F S
1

2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28

 MARCH/MARZO

S M T W T F S
1

2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28 29
30 31

 APRIL/ABRIL

S M T W T F S
1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30

 MAY/MAYO

S M T W T F S
1 2 3

4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24
25 26

 JUNE/JUNIO

S M T W T F S
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

 JULY/JULIO

S M T W T F S
1 2 3 4

6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31

 AUGUST/AGOSTO

S M T W T F S
1 2

3 4 5 6 7 8 9
10 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30
31

 SEPTEMBER/SEPTIEMBRE

S M T W T F S
1

7 8 9 10 11 12 13
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 30

 OCTOBER/OCTUBRE

S M T W T F S
1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 29 30 31

 NOVEMBER/NOVIEMBRE

S M T W T F S
1

2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27
30

 DECEMBER/DICIEMBRE

S M T W T F S
1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25
28 29 30 31

2 3 4

27 28 29 30

5

2 3 4 5 6

28 29
26 27

2

31

Special Events/Eventos Speciales

Services
Waste will continue to be picked up weekly.  
Recycling will be picked up every other week. 

Holidays 
Holidays are reflected on the calendar with a RED SQUARE. If your 
service day falls on or after a weekday holiday, you will experience 
a one-day delay in service. One-day service delays are indicated by 
vertical lines.

Customer Service
Call 720.898.7575 or visit RepublicServices.com/municipality/
arvada-co for questions or concerns.

Servicios
La basura continuará siendo recolectada semanalmente.  
El reciclaje se recogerá cada dos semanas. 

Días festivos
Los días festivos se reflejan en el calendario con un CUADRO ROJO. 
Si su día de servicio cae en o después de dia festivo entre semana, 
experimentará un retraso de un día en el servicio. Los retrasos en el 
servicio de un día se indican mediante líneas verticales.

Servicio al Cliente
Llame al 720.898.7575 o visite RepublicServices.com/municipality/
arvada-co si tiene preguntas o inquietudes.

Special Events
Bulk Item Drop-Off: Saturday, April 26; Saturday, June 7; Saturday, August 16 (NAAC | 19500 W. 64th Parkway | 9 a.m. – 2 p.m.)
Leaf Drop-Off: November 8 – November 22, Monday – Saturday from 9 a.m. – 2 p.m. (closed Sunday)  
(Stenger Sports Complex | 11204 W. 58th Ave. | 9 a.m. – 2 p.m.)

Eventos Speciales
Entrega de artículos a granel: sábado, 26 de abril, sábado; 7 de junio; sábado, 16 de agosto (NAAC | 19500 W. 64th Parkway | 9 a.m. – 2 p.m.)
Entrega de hojas para las fechas: 8 de noviembre – 22 de noviembre, lunes – sábado de 9 a.m. – 2 p.m. (domingo cerrado)   
(Stenger Sports Complex | 11204 W. 58th Ave. | 9 a.m. – 2 p.m.)


